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TAMIL PROVERBS.

Aeargy Cuili. e, gells & a®ssmulle.

You did not stand up to put it down, nor stoop down to take it
up.

A father says thig to his spendthrift son, who has had no trouble in earn.
ing what he is spending.

“ Lightly come, lightly gone.”
areplp SL0sg on Quargms, @wilsie CUIGEs oG

&60T ZYLD.
One woman in a prosperous honse, and one calf in a stack of
straw.

A spendthrift woman who marries into a prosperous family will roin the
family —she will selfishly enjoy what she has never toiled for—just ag a
calf tied close to a stack will ent it all up.

EXAGGERATING THE VALUE OF ONFS OWN POSSESSIONS.
O\ B S1D.

5567 o e YPF, sE55R 2 e _anw sai@,
If it belongs to the elder sister, it is rice, if it belongs to the
younger sister, it is only bran.

Or gésner weriw ofP, smséR verw sa80.

The elder sister thinks her own property valuable as rice, bnt
her younger sister’s property she thinks mere chaff.

“ Buery polter praises his own pot, and the more if it be broken.”

pergri wair b e fl@uie, gar LaT_wb s8EEUT.
The property of others is chaif, his own is pure gold.

ETEm) & ST SRR FbSTE @9 Iy, Fvel apsd |

Oh, thon silly woman, do not spill this rare gruel, drink it !

Said in ridicule of a low person, who is unduly elated by getting some-
thing « little better than that to which he is accustomed.

ETGESMLE@D Fo &G@he QUG HEHE.
To a erow its young are golden. 369.
“ The crow thinks her own bird the fairest.”

“ Hvery cook praises his own broth.”

soEE @ Guilean_, Ipré@ Yy@ Qarara.,
He holds bis bald head a beauty, others think so of their
braided tuft.

varefl s an %o et oy, Qrevard @anpujion?
If you say ‘Ttis only a Palli child,” will it have fewer caresses ?

The Pallis or Vanniyans ave a low caste, but o Palli mother loves her low-
caste child just ag much as a Brahmiu mother loves her high.caste son.

3253.

3254,

3257.

MOTHER, - 361
DECEIVING OXNE’S OWN RELATIONS.

2B sgalars Qs®@sseron?
1s it right to rain him who has come for protection ?  2253.

. oL guEgaCer srdews anfls@pgn ? :

Do you rub the tongue with any of the members of your body ?
Rubbing the tongue to cleanse it is considered & very necessary act by
Hindus ; but neither the hand nor auy other member is allowead to touch
the tongue. Should they touch it they are defiled. In the same way
cheating or deceiving the members of one’s own family is considered to
be very shametul. !
2 Bss F% (or yrewa) uabuimiié sip555Quno, 4
Just as if a cloth Le hiud put on had bitten him like a snake.
3558, 3578.
Said when a relation, or servaut, is unfaithful.
@S HE@ Farw Carnelssnoy.
The handle of the axe brings ruin to its own race. |

t serves to fell trees like that from which it has itself been cut. Said of
treacherous relatives. '

Sarlardgs Sarerwidims g, Quiec Jillerdarew Qalowrss
Gar.
Though he was treated as one of my own children, he seduced
a girl in my family. it
Caalsgri Cuill. apar srense alleiurss g.
The thorns put up for a hedge have hurt the feet. 2106,

Said if those who should protect oue become one’s foes. i

of. 714 . I

MOTHER.

STl

2epsrend Sarler gaQen GupQaem Qi

Though she weeps, a mother must give birth to her own child.
3284.

There is no escape from the sanfferings appointed to us.

“ Bvery bird must hatch its own eggs.”’

YPPSLHEG e pp U

A mother can be trusted with secrets.

TN 6@ 2 FAUT ST, JYHEGLO YSTET.

A son, who does not lelp his mother, is worthless to all men.
3272.

o Yo e pay? srub Jalerun o paj.

‘Who and who are relutions ?  Mother and child are relations;

i.e. There is no closer relationship than that of mother and child.
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3266.

3267.

3268.

3269.

3270.

TAMIL PROVERBS.

agubeiis Glen g sevgenws Qar@sH aenissner.
She reared her child with meat, while she ate bones. 2159,
3285, 3294.

@ Sear Quopaesss e JuiCx Corm, vrgy Jarter Quppar
@58@ 10sQsmalCe 9. )

A mother who has had only one child has food in her store, but
she who has had four children gets her food in the open street
from a potsherd.

1f a mother has ouly one child, he is sure to protect his mother, but if
four, none of them thinks it his special duty to care for his mother, and

sho suffers want. Here: e fd—&aw ; g@—a5sstd.
“ Ohildren are ceriain cares, but very uncertain comforts.”
PBUESS B1ID, LHPAGYESS STU. .
To one she will be a wife, to the other she will be a mother,

Of many snitors only one can marry the girl, the rest should look on her
as their mother.

snplungieng Qang simerss?

Will not the creeper bear the weight of its fruits P 3266.

Will noi a mother support her children ?

A mother is like the sea that bears the greatest ships, thougyh she,
like the sea, yields to the slightest tmpressions.”

@Ol Csamsagys, SN0 anisosSé®E L BSISugID
g@&. - .

He who will not hear the priest’s word, and he who will not
obey his mother’s word are stubborn., 3274.

Qamgé@s srir unmon? ‘
Is the fruit too heavy for the tender creeper ¥ 3264.
A mother will find means to support her children.

Canyf) G55 (com. Guflsg) G aprb Y@wn?

Will a chicken be lamed, if its mother treads on it ?
“ The kick of the dum hurts not the colt.”

eriSerter QuUppg senc evmon ?

There will be no lullaby at the bixth of a still-born child.

Sniyp Ss0Lgn T FEUPLD QTEIEGIMLD.

One may buy everything except a mother and a father. 3320,

1n Tamil, the word ‘mother’ precedes the word ‘father’ when both terms
are used together,

“ Friendship is not to be bought at a fair.”

¢ Love can neither be bought nor sold, its only price is love.”
sriflevers Senler &05%v.

A motherless child becomes a rogue. 3273.

3271,

3272,

3273.

3274.

3275.

3279.

MOTHER. 363

st gflung G e.wr@a?
Will a mother not know when her daughter is pregnant ?

sri Qurmidsrsens oeni Quigpégon ?
What a mother will not forgive her child, the village will not
forgive either. 3259,

Or, esegés gars Jorlen, sriis@n ems5.
sl @psw srews Salorus, way e sT@ys Ll 2L

LT g,
A child that has not seen its mother’s face, and a crop that has
not seen the face of the rain, will not thrive. 3270.

s anigang Cserns Sarler sl arules Fv,
A child that will not obey its mother, is like a rag in a dog’s
mouth. 3265,

Itz end will be ntter ignominy.

snoowg sanali meplles Lnigsre, Seanloraw flige urids
Safudeate.

When you have seen the mother at the tank-side, there is no
need to see the child at home. 2862.

'I'he child’s character can be inferred from the mother’s face and conduct.

soeowmis@eud Apis Coral gndestes.
No temple is more beautiful than one’s mother.

St wpis Y s@w suln &TEepw,
Curds and rice will make a child forget its mother.

If a child that has lost its wmother i3 treated kindly, it will forget its
mother. Also, muterial welfare mny make a wan forget spiritual things.
Algo, a mother-in-law's kindness may make her son-in-law forget and
neglect his mother.

priudas Sear srmo.
The wife after the mother.

After the mother is dead the wife should show the same kindness to her
husband as his mother did.

Bararg Glarens Qe @wnd Sarder Qupm auld .

The stomach (of her) that has borne a child asks for food con-
tinually.

A nursing mother’s appetite is great.

yeafidans ss5%T aps 5.

A pearl as big as a pumpkin.

Said in praise of a child, a jewel, or some other valuable possession.
Corisniis® aperm sebn, GREE Q@5 S,

The cocoanut has three eyes; I have only one.

‘Said by a mother who monrns because she has only one child. As this oue

is very dear to her, she calls it her ‘eye.
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3283,
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TAMIL PROVERBS.

ps@p Jarder sap8p g, st Qsig yeeasfluo.

That a child that has learnt to walk should take to crawling
again is the result of its mother’s virtue.

Said sarcastically abont the reduced circumstances of a family.

wuggmo Cug uren ey enard @
The tenth child will lay the mother on the bier. 34206.

Jeir2er gagamw Quppaetsss Osfujw.
The preciousness of the child is known only to its mother.
3241, 3257.
SerZeremws upd Seowg Blarg.
Bat excrement for the child’s sake.
2

A mother will do or endure anything for the sake of her child. 3261,
3294,

Qupr snis ppCsal, yabs sron FCsall.
He considers his mother the goddess of ill-luck and his wife
the goddess of good-lnck. 3288, 3202.

Qupp werd g, Sailer wearn sevgy.

The mother's heart is tender, the child’s hard. 2703, 2705,
2707.

Quppaer anlpad s Lniiuner, QuemEn wE@Wr LTFiUGET.

His mother will look to his stomach; his wife at his waist
cloth, 3286, 3292.

The mother takes care that herson gets something to eat; the wife is only
anxious to see how much money her husband brings home tied up in his
waist cloth. This proverb has also an obsecene meaning.

< After the time of winning and bringing, a wife's friend you are;
but when you are tived and weary, a mother’s son yow are.” Kash-
miri proverb.

Quurggeud, sl arigms FLeron? R

A mother may be o devil, but may you evade her commands?
3548.

Quiis SanZerwirgygud, snli seraflal@anent?

Will a mother abandon her child even if it is a devil ¥ 3575,

NS waThd &P, amprar @b BIEKLD.
She who burns her mother’s heart will never prosper.
A disobedient daughter will have bad Inck when she is married.

% @10 g (or parly) aenissaer apCsal, par et Cum’
Laer FCzaf.

She who has nursed you and brought you up is your evil god-
dess (Mudévi), while she with whom you lie is younr good
goddess (Sridévi, Lakshmi). 3286, 3288.

Said sarcastically by a mother to her married son about his wife.

TIREEeNs Sa FsE walar.

Though a king, he is only a son to his mother. 3435, 3638.

3295.

3296.

3297.

3298.

3299,

3300.

CHILDREN. - 365

allpenpé Sl TREEE FOLIL LITEN, QIIE SL 19 aTaIEE &
&L JeirZar, perees

She who stints her stomach has a hosband, and she who
muzzles her mouth has a child.

- Both husband and child will thrive through her self-denial. 3261, 3285,

aaigs Sartor Cerg Curirallingus, ewags ardor Qergy
QCun@ub.

If the child they have reared gives them no food, the child they
have planted (i.e. the cocoanut palm) will feed them.

Providence is more relinble than the affection of a son.

anié@l Jelr anlpnée wrpaper.

A child to the mouth may prove a foe to the stomach.

It is difficult to bring up children, however pl i
pleasant it may be to h
Phem about one. The mother can eatonly what is suitable fzx' the iﬁfa[:\‘t:?
if she euts what she likes the health of the child will suffer.— Op
a pregnant woman will speak of her child with joyfal anticipatior '
its birth may be a danger to her own life, i ‘pation, bus

anur@e @srerer g, srumenr el ppé Qar®ssQacn @i,
What you have promised you must give, even if you have to
sell your mother. ' '
arep®p Quanlomrs st Qs@sss5Cune.
Like a mother spoiling her married dau ’ i
) ) ! ghter’s happiness.
3186 ; 3251 f- PP
Sometimes a mot'her will fetch her daughter home from her husband’s house
‘because she thinks that the girl's mother-in-law ill-treats her. This gives
rise to very serious quarrels und sometimes leads to o long separation

between the girl and her husband, which is bad for both. Hence the
proverb refers to mistaken kinduess.

CHILDREN.
Saréar, @LpHe»s.
THE TRAINING OF CHILDREN.

“ The tricks a colt getteth at his first backing,
Will whilst e continuetl never be lacking.”

@/@@@w ﬁ/?sr(uﬁ,ggi, b RCo aerupon?

Will that which is not bent at the age of five, bend when it is
tifty years old ? 437.

“ Bend the tree while it is young.”

« H;zzn,(( a thief when he is young, and he will not steal when he is
old.

J/@Q@ev Y saer, LGl gflangy?
Will a child who is ignorant at five, be clever at fifty ¥
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3303.

3304-.

3305

3306.

3307.

3308.

3309.

3310.

3311.

TAMIL PROVERBS.

Hpsm aerissrs Saleryn, @pusE aaissns Peasyn

Qsdemar Y515
A child brought up without beating, and a moustache that is
not twirled well, will not develop properly. 3343.

Spung wi®@ Lugwr g,

A bullock that is not beaten will not be broken to work. 1900.
“ 4 rod for a fool's back.”

Qs aewrmisns g, wisSln aemrmwn? 7
Can you bend in the tree what was not bent in the sapling ?

“ The old branch breaks, if bent.”

5t a@s85C5, Darenaiesr Buo.

It should be nipped in the bud.

« It 4s hard to break an old hog of an ill custom.”

Cf. 433 f; 1900 f.

THE CAPACITIES OF A MAN.

gy ani A0 @ gifly,

‘What fruit it will be is known when it is green.

séBer SorZn F&@w0-

A child that vomits will grow strong.

"The Hinda thinks that it vomita what is harmfal and so keeps good health.

SRs@ anFap, (parerd@E s iaoyw wplers@pCuils Gsi
o, :

The smell of tulsi, and the sharpness of the thorn are known as
soon as they spring up.

“ It early pricks that will be a thorn.”

%ruyn Luli @pleruiCer @ silupo. -

What grain it will be is known by the blade. 2609, 2973.

CHILDREN IN THE HOME..

glmewls Sy i@pgo, unarde gy sa8pgin, YpCa Gss
ol Jer%rs@ gemiwirarth.

To catch an elephant and put it into a pot, is a child’s silly
talk. )

Said of a person who speaks about a great undertaking as if he were able
to accomplish it easily.

Bovers F Q@ GegrPwi.

In a childless house (a little child) is a great boon. 3313.

QermseTy Lund Ko g,

A young calf does not know fear.

Said of a nanghty child that abuges its elders.

3312.

8313,

3314.

3315.

3316.

3317.

3318.

3319.

8320.

CHILDREN, - 367

908 umbeul ips8p uman,
It is the young who catch a gliding snake.

The young do many dangerous things innocently.

soLypea Es@ear siemrer.

" Karna, who removed a vessel full of worms.

From the moment Karna, ag a child, went into the childless house of
Dhritardshtra, the worms disappeared from the food served in that
house. (Mahabharata). The Hindu thinks that a house without children
is as badly off as it would be if all the food served in it were full of
worms.

ST &ty &od Yy Ssne), ewadCergus Hs1y, QFsempuy

 PETg. .

It calves are yoked together to thresh corn, yon will get neither
straw nor rubbish. 3317, 3318.

Said of children who are get to do work that they do not know how to do
and simply spoil good material, ’

@yies LACW, Caralley LBQuun?

Is the infant, or the temple hungry ?

As both are dear to ali; neither will ever be in want.

Gysds S1uGEPEsaewTD YbaLTTREE e,
All the time the infant sleeps is of use to its mother.

FIar2n Geiss Caeriaimens 5@ ang Cror.sg.

Will the crop cultivated by children ever be brought h
644, 1938, 3314. g home.

What is done thoughtlessly will come to naught.

Golanler al%rwi’® fléss wrisn® (or sam® @além
BIFLD).

Little children’s play is destruction to a mango-grove (or to
small rats).

egran San erwn@eud, o SonZar ) anésSaver G,
Though one’s child is only a span long, it must be a boy. 3240,

Sar2ers@7 Qanerars Sam_&Eeon ?
Can oue buy the blessing of having children ? 3269,

This cianmot be had for money.

Sair2er 61607760, creveun s &@ o (ianer.
If you say it is a child, it is everybody's child.

Children are dear to all.

wE@EGE G LrsBluw safls, aever LTEBuapn o am®.
My danghter has every blessing, except the blessing of having a
child.  1756. -

A(;lc:(f)rding to Hindu ideas, the possession of children is the crowning joy of
ife.
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3323.

3324.

3325.

3326.

3330.

TAMIL PROVERBS.

apS Lo vaenpw apepumnis (or fa/mﬁwmﬁu_mu'_r) Qani 55 HCuiren,

Like stringing pearls and coral in order.

Said when male und female children ave born in a family alternately.

Qalevw p5Csn, Narden apsCsn? .

Is work a pearl, or is a child a pearl?

A child should not be considered too precious.io work, but ghould be pug
to work.

THE CONCEIT OF YOUNG PEOPLE.

T GO LIGIT .«

g Awrds Sarlemungngud, HBari epl. ' .
Though an innocent lad, he plays the old man. 1450, 1635,
“ Grey head on green shoulders.”

Srevd el e, ‘

A devil who has lived a long time!

Said of children who talk as if they were old people.

) ) Ui S g 5 g8 sCLne.

Uapds gvemwl) LUTiSms Gmss g & EE

V\(;‘l)len gle young palm-leaf saw the old one, it langhed. 192.
“ Young men think old men fools, bul old men know that young

men be fools.”

IesFCew L $ saverr,

A precocious child.

“ Soon ripe, soon rotten.”

e ICaCu Quré@sCan aanspasr.

One who crows while still in the egg. 1300.

Said of a young man who plunges into pleasure too early.

« It 1will be a forward cock that croweth in the shéll.”

YOUTH CONTRASTED WITH AGE.
LJQBGULb.

Gerawuler apwpf, apgiemwuls) sréGL.

Exertion in youth will preserve you when old.

“ He that saveth his dinner will have the more for his supper.”

sravid g5 g LIeopun @G, QITe) G55 SIBE Hamer. '

He who lives without appreciating the value of his time will
become like a monkey that has lost its tail.

“ If you lie wpon roses when young, you'll lie wpon thorns when

old.” .
« If youth knew what age would crave, it would both get and save.
“ A young man tdle, an old man needy.”

3332.

3333.

3334.

3335.

3336.

3337.

3338.

3339.

3340.

CHILDREN. 369

Bpwer 1@ yensEs &,
One youth will do as much work as eight adults.

To & young man work is still a pleasant thing, and where there is a will,

there is a way.

K While the tall maid is stooping, the little one hath swept the

house.”

awQsr, acaésr@r ?

Is he not young, is he not strong ?

Old people say this about the young, i.e. young people are not afraid of
encountering difticulties.

ON THE OVER-INDULGENGE OF CHILDREN.
OCFvwmGsT® 5 s6v.

e.@éaw o (rEswNl e’y o srer Quirdes 5.
The mother nurtured her child with too mneh tenderness, and the
child shrivelled up. 203.

8Said of parents who over-feed their children and destroy their digestion,
80 that the children become thin and weak.

“ He that has but one hog makes him fat, and he that has but one
som makes him a fool.”

2@ Sorlr ereir gy sen 19 aeris gnenip, 251 Geflwr s sgGems
e 555 Qsgssmo,

Since she had only one child, she over-fed it, and it got indi-
gestion and died.

P Queiy ereirpy et 1g. @eri s sner, 9 s eni@ioe) Cunss g,
Having only one girl, she nurtured her well, but the girl be-
came a prostitute in the village.

Spoiled by her mother’s indulgence, she ended as a prostitute.

“ 4 child may have too much of its mother's blessing.”

Qoo Qrregys@ oyc5er .

A spoiled child fears no rebuke. ’ :
“ Spare the rod and spil the child.”

QFevens i s,

Indulgence will destroy prosperity.

“ Give a child his will, and a whelp his fill, and neither will thrive.”
Gsaans Gemads Brl Qlure Gwl GEp 5.

Made conceited by indulgence, and loathing good milk.
Qeavevuerler £%v o @ssrsrd Ler%er Qumior @b,

The spoiled girl would not wear clothes till she had a child.

The idea is that over-indulgence is a sure way of makiug a child a prey to
shame and sin.
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3341.

3343.

3344.

3345.

3347.

TAM1L PROVERBS.
Qraes 8@ JarZor Qeaiy Qemliunig B s 8 ps.
The shoemaker’s spoiled child ate shoe after shoe and passed
them out undigested. L.
Said of people who give their children food that is too rich (Goerﬁmaw_) R
for them to digest.

Qeowsfler om Quen Jpsgm, Qrly Qs@e aoons Grrly
(or, A6 51) 9B aBs L. o
She was born in a rich family, but she went about mischievously
in all the chetty streets.

i.e. She went to the had.

Fré8 awigs Verleruw, soude masss @i DWoun

2. (HLIILT 5. )
A child always in arms, and o leaf-plate kept on the t‘;l‘ngh
while being stitched together will not be well formed. 3301.
T'he child will be spoiled and the leaf-plate will be badly made.

“ Mother's darlings make but mill-sop heroes.”

yssnanoner Seiter Spsg, Lare g L QF Qe gss. '
The child when born was as delicate as a flower, but it hurt it.
self on a flower and died.

Said sarcastically about very sensitive people, or about a mother who is -

too sensitive concerning her child.

yssnanoner Serler y6s51%rs 5168 &L 19 G D,

The child that was too tenderly treated is said to have married
its mother.

The gentle treatment that it received ruined its character,

Cf. 887 f.

SORROW, LAMENTATION.
F15H&LD, AIHSSID.
“ Man’s inh;xmanihy to man makes countless
thousund momrn.” Burns.
N.B.—The following are chiefly used by women.

2OL0L asansn, sBLQL amsansn. o

The hearth is my hermitage, suffering is my heaven (Kailasa).

$aid by a daughter-in-law when ill-treated by her mother-in-iaw, meaning
that there is nothing but toil and pain for her.

gas L rgud s5ula%, gy pn Curgnsns al G
It 1 leave that 1 do not know where to go; and )if I go some-
where else no prosperity awaits me. 3364, 3384.

3348.

3349.

3351.

3353.

3355.

3358,

3359.

SORROW, LAMENTATION. 371

. L]
A8 arcir oy gerefle Lnilin@Aa%, o1l aaT G Lt Lo
@ blevtn.
There is no one to sift and see whether I am rice or husk. 17

2088, 3419.

b

_There is no one who cares for me.

Sy gl &1 0y, B lleles @efir.
At that time there was no wind, now there is no coolness
(pleasure).

e.9.~——At the very beginning my husband did not love me, and what am I to
expect now ¥  Or, it is used by a girl whose step-mother was unkind,
but who finds her mother-in-law is still more unkind.

g1 @ rularQur, gyipsrafler GaflearQui?

Is it somebody’s curse I am suffering under, or is it the result
of a former birth ¥

Y%os s@uLn, Calewd (sev) s@ by YSarer!

I am become a sugar-cane in the sugar-mill, and a hit of straw
in the waves of the sea. 1399, 2978,

Qe pi@s G ggne, silmss @reaw@srer.

If he dies to-day, to-morrow will be the day after it.

i.6. To-morrow will come whether he dies or not; said in disgust nbout a
person of whom one is wearied.

L INEG R LWES QU , wSsars s4@ Boam® ussgpn @iy,
A mortar 1s beaten on one side (by the pestle), but a drum is
beaten on both sides. 3355.

Said by a person who suffers at the hands of several persons or by one who
has many sufferings, to a person who suffers less.

o160 Cumni wssarsQsnC grevp @t eQuuey,

Like the mortar going and telling its sorrow to the drum. 3354,

The mortar could not expect to be comforted by the drum.

e psEp swos aisilri@n eaysCs Brlaswn@L.

The hard working ass must work hard for ever,

eai Q5@ g, 9O QBEEps.

There 1s a village and & potsherd. 3358, 3369, 3373, 3389.

The potsherd is the vessel in which alms begged in the village are received.
The meaning is that when the worst comes to the worst one can always
resort to begging.

eait @wéEpg Jdéws CurL, g0 Gws@p s enuBQsnerar.

The village is near to give me alms, the potsherd is ready to ve-
ceive them.

i.e. I will rather go begging, than be ill-treated in this house.

secenr @lrssrgud 2. pn m%bwarulatm, srieor adorssnein Fee
S %erulleviov,

Though one wanders about the village, one finds no true help;
though one wanders about the country, one finds no help.

Said in disgust by a helpless person who ig left alone in his tronbles.
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3360.

3361.

3364.

3365.

3366.

3368,

3369.

3370.

TAMIL PROVERBS,

aeQ@sQunr @Ly.,és,g & anard aery @66 ST, SUITH ael s%v
Wl @)y 55 4.

I thought that the heavens would fall somewhere, but they
have but fallen on my head. 3404.

The evil T thonght others would have to suffer has fallen on me.

aamg arflé s ipéQsran®@ Qur@pg ? .
What are we going to take along with us from this world ?
136, 2943.

There is no certain prosperity in this world.

e .. o
er@enin ApSEITLD S8 58 @ Y@’ ‘ ) .
‘Will the urine of a buffalo Le used at a sacrifice ? 3363,

T Frel g 5@ Yot L

Can buffalo-dung be used as an offering ¥  3362.

8aid in sorrow by one of the women in a family, who has been neglected
at some family festival, and thus expresses her contempt for the person
preferred before her.

aoers sllond oL@ aepss, aar ural suiCe uss
TS . )

On every one’s head eight letters are written (by Brahma), but—
wretch that I am-~there ave ten letters on my head! 3347,
3384.

Said by a woman when asked abont her welfare, implyix}g that she is worse
oft than anyone else in the world. Everyone’s fate is supposed to be
written on his head at his birth by Brahma.

“ Bvery hovse thinks his own pack heaviest.”

abyapse aana@uissQargs@s Qsfuyn ; a1l po@p sroa
wWemredl GI TS SrLLTHPwri L gy !

All creatures, from the ant upwards (lit. the eighty thonsand
millions of creatures) know (my innocence), will not Vishnu,
the Preserver, protect me ?  2090.

aoiypse amenulinn Cangud JHpsH.
All creation, from the ant npwards, wept.

A lamentation from the Drona Parva of the Mahabharata referring to
Arjuna’s scn, Abhimanyu, who had been slain in battle.

aar FI%vé sBEG yParer Gsrear@ J/Q/é@;pg.
The sharp edge of a sickle has cut my liver.

i.e. 1 am in great distress.

@@ uemd Qar@UUTEL, QUITLIE HYenpLILITEELD.

He pays me only one coin, but calls me constantly.
He recompenses me miserably and demands much in return.

@ @sFp g, srer GasEC par.

g}l)‘he potsherd is (ready), and I am (veady). 3357.
i.e. It T have to turn beggar, well, what must be, must be !
s et (or e.cby) B@sEpw B, sasLqpend.
As long as we live in this body we shall have trouble. 3388.

3371.

3372,

3373.

3374.

3378.

3379.

SORROW, LAMENTATION. 373
screnCe Gasr s_s. Qadry Cuieygih, acremes supe s
swiCs FrQacin@Lo,
The washerman’s ass must carry its burden to its destination,
though its life is jolted out of it through its eyes. 998, 1360,
1747, 2512, 3395.

" Said by daughters-in-law or others in a family, who are worried or ill-

treated, implying that there is no remedy for their evil plight.
“ What can’t be cured, must be endured.”’

spys@ app Carapiiy.,
The Komati fit for the stake. 740, 890,

This proverb refers to an incident, that took place in “the City of Injus-
tice.” A certain man was to be impaled for a crime, but at the last
moment he pointed out that a certain fat merchant (Komati) would be
better suited for the instrument of punishment than himself and so es-
caped. The proverb is now used of a person who is forced to suffer for
the fanlts of others.

Gond Qs ps, srar @aiRCpar.
The pond is ready, and I am ready. 3357.

i.e. I am ready to drown myself.

Q@srep Qanodaers Qsrg.CuieviQarer.

I have become like a creeper without a support. 3378.
i.e. T am helpless and friendless.

¢@& Qurmis Croward, @afli anw Csrflétev.,

Although there is time to gather dry leaves for fuel, there is no
time to warm yourself. 3397.

FEHwTR @ FairZwmredQev.
The pilgrim’s house is in a veranda (outside the house).

A pilgrim must be satisfied with any abode; also, a woman must endure
any hardship.

“ Weal and woman cannot pan, but woe and woman can.”

Fr@pamré@w sap 0reye, saw arlQur?
If we have to suffer till we die, when shall we get comfort ¥
“ We are born crying, live complaining, and die disappointed.”

ApE Qevers upanaQurererer.
I have become like a bird that has lost its wings. 536, 3374.

Said of one who has suffered great losses.

sWwée Ao gs@%rulonte, Carwen s 5iém BgRar sMs80
flev%v.

There is no punishment greater than the loss of one’s head, and
no poverty keener than not having more than a rag.

Said to encourage a person overwhelmed by a series of calamities,

implying that the worst is past.
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3380.

3383.

3384.

(]
<o
o e]
14

3386.

3387,

3388.

3389.

3390.

TAMIL PROVERBS.

Csir oy Qs@malCa gowal c1Cu!

You have made your family so poor, that they are obliged to
take shelter (at night) under a car and to go about begging
(by day).

Said by a wife to her lazy or wicked husband.

“ A dog’s life, hunger and ease.”

srer L@w L@ BTMLSTEYD LT .
Kven a dog does not suffer what I suffer, 3382.

wrar u@w Ln®, ugsssrer LBCwn?
Does cotton-down suffer what I suffer ? 3381, 3385.

Cotton-down is picked, put between rollers to remove the seeds, sent to the
spinning wheel, and then to the loom at last.

srar Quer St g Qs@alCe &80 per.
T am born a woman, but stand out in the street. 3386, 3419,
i.e. I have relations enongh, but no real friend.

ugs yffun Casalele, ural, aar rmergun Cursalee,
T cannot get my ten (little) rice grains boiled, and—wretch that
I am—my life will not leave me ! 3347, 3364.

Said in despair by a poor person who has nothing to eat.

Quas erpfler evand LGhr wpsElp ST,
Flying about like the down of the silk-cotton trée in a storm.
3382.

A very common simile expresging distress and anxiety.

w8 (or séGrcr) Qovers alaneyCarer, wms g GOTS LjewT gy
Qaorer.
I am a sky without a moon, and a sore without an ointment.

3383.
i.e. I am utterly helpless.
bIh e SsaeT gament T aniéswr L 1gy?
Will not he who planted the tree, waterit? 2090, 2091.
God will protect those whom man neglects.
“ God never sends moutls, but he sends meat.”

wement_uerer (or, apsé@) amslle safl Quistg.
As long as the brain (or, nose) remains, you will have colds in
the head. 2655, 3370.

Said to one who complains about all her sorrows, and about endless
quarrels.

i silar @@sEps, ey S HBEEpS.
Here is my lap or apron (to receive alms), and there are four
houses to help me. 3357, 3358, 3369, 3373.

wpypiamsde ulL #50Qure B@msPCmer.
I feel as comfortable as an elbow that has been knocked.

3391.

3392.

3393.

3394.

3395.

3396.

3397.

SORROW, LAMENTATION. 375

amw fF asgie, LB o) L CaerGu.
When one’s fate comes, it must be endured.
Said either about one who suffers, or to comfort one who suffers.

ayf afwni Cur@uoCurg, oI5 o Funi amsp .
Though I keep to my own path, my fate comes to me.

arpsr@ss@ (com. argmsr) app aulHQpflise.
Life has always its anguish and troubles.
Geunerally said by women about family sorrows.

Seaor 00 @i s@ lar al@w, erer ural Gesd alar al@uon!
Omens settled the choice of brides in fortunate families; alas,
none turned up in my case !

This proverb is evidently of ancient origin and has reference to an omen
(@9@}”— e =p) g) noted by certain Sudra sub-castes when choosing

wives for their gons. In this proverb the mother blames her ill fortune
in not finding a girl with the wished for omen.

S p@sugndg Comi abgre), pg scCiCr. Cunialu.
When the fuel carrier gets sick, fuel carrying is his only
medicine. 3371.

There ig no help for him.

Ser @upamd Qamstuggions, J0mss J@ms" Cuilpans.
It is nseless toil to peal the skins from onions, the more they
are pulled off the more the trouble. 1932, 1976.

Used by servants or by daughter-in-law who are constantly worried by too
much work and abuge. Or, said by one yho meets one difficulty after
another.

Cas Crallmssrgud, #rs Csrllee.
Though there is time to burn, there is no time to die. 1740,
3375.

MISCELLANEOUS PROVERBS ON SORROW AND LAMENTATION.

3398.

3399.

3400.

goaapn LBsms PBeid G,
A bed free from sorrow is the greatest delight (lit. beauty of
beauties).

@erugpw SeTuapn aBES L guE@ Gueny,

It is the nature of the human body to experience pleasure and
ptun.

This is like many others a philosophical phrase.

Garans @rs8ps Comaer Pesnyw.

Greater beauty is still hidden in the car.

Said in sorrow over some evil or wickeduess that is gradually being
revealed.




376 TAMIL PROVERBS.

3401, aeerSSEGD @ JYWHIE I(pEISeT.
Weep for the whole at once and be done !

A bridegroom was found to be lame. During the marriage ceremony
many of the relatives wept on account of this defect in him. Seeing
his, the bridegroom threw off hig clothes, exposed all his other defects,
and used this phrase. Said by some one who knows all about a third
person’s faults to another person whe is gradually finding them out.

3402, emsrer @ wsib.
One single day was an age (yuga).
Said by a person in great distress, who finds time go very slowly.

3403. scvemb sanguw, weRTERID D (FE, JY(UpSTET.
He wept so that stones and earth melted.

3404. Z380a saalCa Qgfluyor?
Did any presentiment or dream forewarm me ?
i.e. T never thought of it at any time, I never expected such a calamity.
3360.
3405. Qarymb gne@en Qurwans (or, ysw) Cure,
Like a monster that bears a tower. .
The reference is to those monster-images used all over the world in huild-

ingg.as pillars or buttresses. Applied to persons who are burdened with”

the support of many people, and to those who complain of their many
great sufferings and cares.

3406. esSo%erl LniSs Sainsms s Feaflwlerl urtggsr oCune.
Like the eyes that after having seen the moon, saw (the malig-
nant) planet Saturn. 3441.

Used about a person, once well-off, and subsequently reduced in c¢ircum.
stances. ’

3407. @rmssHe ewsans GanBss sCune.
Like handing over a pestle to another person at Srirangam.

At Srirangam woman pound rice for ithe temple for wages. Those who
do so must work the whole day and there is a man to see that the work
ig done. If one of these women, hearing her children erying, persnades a
bystander or passer-by to take her place for a while to enable her to
look after her children, and does not return, the substitute is obliged to
stay in her place till the sun sets. The proverb is therefore said of one
who undertakes responsibilities which involve more than he expected.

3408. 5%CuICL ansg, gwiuiamsCurle Curés g
It came to take the head, but it took the turban only. 1008,
3417,

Used of narrow escape from danger.

3409. CGsangwrar &St e Lerler L9 os s mCume,
As when a boy is born in a dancing-girl’s house.
Dancing-girls are invariably prostitutes and do not care to bear children.
If they do have children, they desire to have girls, that they may be
brought up te their own profession—which is not regarded as a disgrace-
ful one in India. The proverb is used to describe the sadness of a home
to which misfortune hus come.

3410.

3411.

3412.

3413,

3414.

3415.

3418.

3416a.

3417,

SORROW, LAMENTATION, 377

wrorsn snidE 50 Qsaluler el iQure.

As if a hot iron rod were thrust into the ear.

Baid when one hears words that cause great pain to the heart.
BsBwé sewmLtb yremus.

A long life with daily dangers,

i.e. My daily perils are endless, but my longevity is assured.

* Long life hath long misery.”

Copay asgnanmd @iy, gyaer s%vuley lapsssmo Qg

She came yesterday to live here, and misfortune befell her at
once. :

Sometimes used to describe the hard lot of a new servant or danghter.in-
law, whom all order about. )

déawgsanslearss Cuis Sy sssmnd @ emuwsble (or, 248
&Meuid). .

The devil seized a poor beggar in broad daylight.

Thg beggar had no means Lo buy the devil off and so could not save
himself.—Applied t_o a groat calamiby or great expense that comes
unexpectedly on a family. Or, said in pity of a poor man who has been
ruined by a rich man,

Jrsas avanné@uid, Lanemr eramns@uis, evwser easré@us,

The renunciation of sexnal intercourse made by a woman when
suffering t.he pains of child birth, the renunciation of
worldly things made after studying the sacred books, the
renunciation of worldly things made after seeing corpses
burned. ‘

These three canses make people give up their desire for a time.

““ The chamber of sickness is the chapel of devotion.”

“ Vows made in storms are forgotten in calins.”

“ They who worship God wnerely for fear, would worship the devil
should he appear.”

“ The devil was sick, the devil a monk would be;
The devil grew well, the devil « monk was he.”
§ Culev B p@mpiCuney,
Like standing on dirt.
Used of the pain felt at heart whén in anpleasant com
English expression: To sit on needles. ! company. Gf. the
Quievewrs srevd QEreeiroe ass s.
The bad time came without announcing itself beforehand.
Said of sudden and unexpected misfortunes.

Qurar wégnen Bmwlarn srer.
The brother-in-law who took himself off has come back. 460.
Said of troubles or evils that repeat themselves at intervals. For instance
of & man who gets drunk two or three¢ times a year.
w¥Cure) ais g, vallCure Gurés g,
It came like & mountain, and disappeared like dew. 3408.
Said of sudden disasters.
48
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3418.

3420.

3421,

3425.

'AMIL PROVERBDS,

weny B, ganearn afLafa%.
Thougl the rain has stopped, the drizzle has not. 2201.
One has got through the great troubles, but their consequences remain,

ON COMFORTING.
HHp®, Czmpw.

<5 manllente, Qs pmar e,

1 have no one to comfort and no one to console me.

@55 Quilu QarararICe, g tiun! erarss Serlerufleiten.

Though I have abundance of everything, I have not got a
child to call me ‘father.’ .

i.e. There is no one to comfort me. Riches cannot fill the heart, it will
ever sigh for love.

“ Who hath none to still him, may weep out his eyes.”

aer aarur@gillatey, a@gglr uniiur@pdee.

1 have no one to inguire about my welfare, and no one to help
me.

ST Fas 56l S0 %0 § HLrs
Wipe the eyes of him who is weeping.

Qsiiewn uakieflon Qewey (or, BErsa-gg.)
It is a deed done by God.

Said to comfort one who is sorrowing for n dead friend or relation,

WOMEN.

Q\L1Gwr.

GIRLS.

gcrerag Quan QagrReneyd S wr .

Though you seek humbly to marry a girl who is born fifth in ‘

her family, yon will not get her.
1f the fifth child in a family is a girl, she is cousidered to be very Ilucky.

gappCuy Quen@yis Jpsgre yuper @iessenn Eapiaiuo.
It the sixth child be a girl, a family that is like a viver (7.e. rich
and grand) will be reduced to ashes. 3283.

@wlﬁaunujz@é;wsuﬂév Qanevre.mlw, Byalurdmiamaules Slowr
LTl to.
When young, a woman is a joy ; when old, she is a vexation.

3428.

3429.

3430,

3432,

3433.

3434.

3435.

WOMEN. . 480

FéGafl Quemss, sFrowss@mn LiGWSHY LrissTe (or
FENOBSTEN) PG :

Even a chakkili girl and the ears of the millet are beautiful
when mature (lit. when they have reached puberty.)

. Youth is identified with beauty. The chakkili are leather workers and are

regorded as the lowest of the low.

Oueir erann gy IpisCunQ s, ymaper SpsS@luner,
For every girl born, a husband has been born previously. 59.
“ Marriages are made in heaven.”

WOMAN’S OBEDIENCE AND MODESTY.

Ydsg 20 Quedr gms@ Y eer?

Why adorn an obedient woman ?

Obedience itself is her beauty.

* Beauty in woman is like a flower in spring ; but virtue s the star
an heaven.”

oiy awy Salrég mougs aug Quer &rd oS avedr
@b,

A woman of fifty must sit with folded legs before a boy of
five years. 35066.
©. e. A woman must always be respectful to one of the other sex. To sit

on the ground with the legs stretched ont straight is not thought a
respectful attitnde.

Quein gmsGe Gemmbgnar & gerio.
A woman’s virtue is her dowry.

Queir@sar #wis s YA ILBST e Tulesra.
The skill of women goes as far as the fireplace.
Cleverness is of no use to a woman outside domestic affairs.

Quenserw aaiLI g LWIFIEE5EE Syenllsaus.
Simplicity (or Ignorance) is the ornament of women.
“ Blushing is virtwe's colowr.”

“ Maidens should be mild and meek : swift to hear, and slow to
speak.”

g weemeyeun, Gsrew_agyé@l Quedrsrer!

Though she be a king’s daughter, she is only a woman to her
husband. 2549, 3293, 3638.
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3436.

3438.

3439.

3440.

3441.

3442.

3443.

3444,

TAMIL PROVERBS.
WOMAN’S JEWELRY, DRESS AND BEATUTY.

Qiarawilen  _9Lp@. ’

YPswwoner moeu NP Qerl@@p Qsroeu (or Qsnoemudg
&cin®). )

The wonderful Rhamba is only like a grain-bin. 2695, 2698,

Said to a man who is in leve with a girl he has met, implyil}g either that
she is ugly and clumsy looking, or that she is engaged in ‘mean work,
Rhamba is one of the marvelloasly captivating courtesans in the para-
dise of Indra.

s 5T, JpeE ewIps.
That woman overflows with loveliness ; beanty flows from her.
Said ironically of an ugly woman.

“ That woman 1s killed with beauty.”

JJaer JYpFEGs sruat@,

She is the home of beaunty. = 2199, 3225a.

Yaeség galar #@ (or, Cr®, or, Fwrarw or, &, or, @ly).
She alone is equal to hevself.

i.e. No one can be compared with her in beauty or in goodness.

Haer YupGsGL LEHCUT amariser, s Bl g ene Hulmb
Quir wwuS@uraniser,

Ten men will be drawn by her beauty ; and, if her eyes. twinkle,
a thousand will be allured. 1549.

 Beauty provoketh thieves sooner than gold.”

“ A fair face may be a foul bargain.”

Sjaver gpansl Lnisgie, Barall g Beraens aary BosSps.
It is as if you want to pluck and eat her beauty when you see
it. ’

Desceribes great desire to enjoy a charming woman’s beauty.

Salors seit. senenCa, GarCenwms Hows argp@psr?
Will the eyes that have seen her beauty, look at another
woman ¥ 2443, 3052, 3406.

UG WS p5, 1l el réGHps, gLenti urler Qsrer
Gaur, g 8 sranarss.

Beanty leaks from her, the dog is licking it up, bring a broken
vessel to catch it in!

Sareastically said of an ugly woman, who boasts of her beanty.

YY&Ce Ipis vaw Qamg. - . T TS
This coral-nymph is the first-born child of Beuuty.": ‘ )
uGEGE QFlsE, YuUsHsG o sayw, ) _
The jewels of prosperity may become the saviours of adversity.
“ Gold may be ever so red, it will go out for bread.”” Danish.

3445.

3446.

3447

3446.

3449,

3450.

3451.

3452,

3453.

3454,

WOMEN, 381

B8uy spuEEpe, Quar@serés Jue.

To have a slender waist is a woman’s beanty.

Also : grev @enwrer or g @en_wnar a waist as thin as a
thread ; or so thin that a hand can clasp it.

“ A woman and a greyhound must be small in the waist.”

s geows sly QaellQu adsie serren iy, Qasrlarend
sy QaefliCu abgrée Qasrerriiiy.
If you dress in rags and go out, you will be an object for
admiration, but, if you dress up nicely and go out, people
will speak ill of you.

People think an overdressed woman is & prostitute.
“In silk and scarlet, walks many a harlot.”

SIHEG QLo WPESHEG AP

It you put jewels in the ears, you adorn the face.

&le Groum, wiler g p@EwGuie.

She sings like a nightingale, and is as beautiful as a peacock.
1570.

Ironically said.

CrwmQuev Qslv s 0w Qsa sienu Yeain, GWCwe aupd
Sant] eencir g Quictor gysn g, ‘

You may choose for your bride a prostitute like Rhamba, bnt
not a girl who knows how to write.

ups@p Defl CuralwsSapor.

She is as beautiful as a flying parrot.

urigstt uBeylon s Qaerr@u,

Ten thousand eyes are needed to look at it. 2697,
Said of something exceedingly beantiful and rare.”

Sig o8 Y@t sne, Quens @ Sjarer.
If the thin woman enters, she will become beantiful.

In the negotiation previous to marriage the girl is blamed for being thin
by those who want her in marriage, but they get this reply. i.e. Take
her home and feed her well and she will soon get fat.

yejerar weimasuns, Qurer Qargurd, Quier @b aeers
Qsainy ghguwimo,

It is true that she is adorned with flowers and gold, but she is
beaten with slippers wherever she goes.

She appears well dressed, but is a bad character who must be treated with
georn.

“A fair face may hide a foul heart.”

Cuein g @ Quraraydsn Gsmpy o ami?
Were woman and gold ever defeated ?
“ One hatr of a woman draws more than a bell rope.”’
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3455.

3456.

3457.

3458.

3459.

3460.

3461.

TAMIL PROVERBS.

Queir gné@ys Gumil, Quier gL Seiraims:seoron?

Having gone to get a girl, why withdraw on account of the
price asked for her ¥ *

Queir gy Quicr @GO, SGES was @ @i,

Put jewelry on a woman and look ab her, and plaster a wall
and look at it.

Both will be improved by your care. Said by a mother to one who re-

marks that her daughter is not exactly a beauty. Also said when
gomething is needed to perfect a thing.

“ No woman is ugly when she is dressed.”

Quasrenflar Canemrey, QuierefiGer Bl min.
The ugliness of the girl’s face will be removed by jewels.
« He that is proud of his fine clothes gets his reputation from the
tailor”” But in India from the goldsmith !
« Fine feathers make fine fowls.”
Qurar srisgs wrnQuredms@ayar.
She is as full of jewels as a tree of fruit.
Quicr @L-$mé@L QuiL @ G @u uriésQaie Guon ?
Does a gold vessel need a painted spot ? Of itself it is fair
enough.
« Fair faces need no paint.”
wrer samaiignd Ypa, aaralgun alasal.
Her eyes are more beautiful, and her limbs more nimble than
those of a deer.
snsgrayh, Quekr ggud, Gamgud Sl Pwibpwss swls@snar
Qi e
Kings, wemen and creepers will embrace what is nearest them.

MAN MUST HAVE COMPASSION ON WOMAN, AND TREAT HER KINDLY.

3462,

3463,

3464.

Q\LiGwr.

Y Hals® Qsigrons, Queir gmé@ JaypCa® Grduwd
L.

Though you may ill-treat a man, you should never ill-treat a
woman,

Y% Byig §5 @ent, Qi emrLs Qunpd aear,

Bring up a boy under strict discipline, but bring up a girl by
praising her. 2264.

“ Qlasses and lasses are brittle ware.”

s gSe) SewTL D, weneple wapssCaemGL.

Though you see a woman’s;sin with your own eyes, cover it
over with earth.

3465.

3466.

3467.

-8468.

3469,

3470.

3471.

3472.

WOMEN. - 383

g/.@,fmua»,gmw S8 (geafl) ol g HCure.
Like stripping off Draupadi’s clothes. 3466.

In the Mahabharata Dharmaraja played a game i i
.Dx:u-_upa,dl, his wife, was the prize; his yoppone&nt;, D;fyo(zlhh?sa ]:m: hlc]&
seizing Draupadi, he tried to strip her cloth off. By the ra(; 8luf
Krishna, however, the cloth proved endless, and he was thus ugna,bl: ;s)
put her to shame. But his attempt has become proverbial for it(s)x

shamelessness.
usBleflows Qs go, sfCursarer Qs L g,
Touching a chaste woman was Duryodhana’s ruin.

From the same story as 3465.
Also said ironically to an immoral woman who praises lier own character

Quetsr ararmpey Quujn BT,
If T ? il wi

Ssigi i?;yf\ér, Tam a woman,” even a devil will have compas-
werQ@uer Ber g Quer g QerearQs,

Do not dare to stand on the Ea i i i
rth, whil . ;
remark on a woman. 597, . ’ © pussing unjust

The earth is the goddess Bhumidéwvi.

THE UNTRUSTWORTHINESS OF WOMEN.
QL1awr.

@anwi waesCui® BesruBars gaib.
It was Rama’s weakness that he yielded to a woman (to Sita).

o g, . ; Y
Summer-sown cofn and women’s advice turn out well once i
" e 11
seven years.”

@ 5 wiesCur® PemnEErs Jaeub.
To yield to a double-minded woman is weakness.

flr‘farsmfmsf spY TWSsp arfssein, Quer g5 er ys8Cu.
ough she reads and studies endlessl ’ i
always an afterthought. ¥ & woman's thonght is

Qerevemrse s wlaruners@sd Qerararar . ur@Q@ure.
Like the suffering of a hushand, who tells to his wi

he ought not to tell her. ’ ells o lis wife what
“ He that tells his wife news, is but newly married.”

The above four proverbs are scientific i i 3 i
A oy ific in their form, and may be culled
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3478,

3474

3475.

3476.

34717.

3478.

3479.

TAMIL PROVERBS.
WOMAN’'S IMPORTANCE IN THE FAMILY.
Q\Lrewr.
georssrans guine Quistessspaers Quensrs), Hulno
Qurer et gyenrss1s HEGB paesd Ouereng.
She who can convert half a copper coin into a thousand gold
coins is a wife, and she who can reduce a thousand gold coins
to half a copper coin is also a wife. 1794,

Economy or extravagance are alike characteristic of woman.
“ ALl women are good: good for something or good for nothing.”

FLBE@Ww LT BE@w Qussrer ar@®@wil.

The burden-bearing maiden was equal to all the emergencies of -

life.

Said by a mother about her industrious daughter to her lasy danghters-in.
law.

i Sig 4 saer adrar Qswaner, ura Sip gsaer LnéGhub.

The plonghman may do his work, but the comfort of the family
depends on the housewife.

“ A good wife and a good name hath no mate in goods mor fame.”

“ It shall be at the wife’s will if the husband thrive.”

Quan@sar Cerpwsss @ senides,
Women do not get their food as a charity.
Women are always doing some good at home for their food.

“ The wife that expects to have a good name is always at home, as .

if she were lame; and the maid that ts honest, her chiefest de-
light is still to be doing from morning ¢l night.”

wleré@Qasmgllovers war urgp.
A house without a creeper (woman) is desolate. 3500,
There wmust be a wife in a house, if it is to prosper. )

w2wal BVNTS LA HEOT LOGYALGT.

A man withount a wife is only half a man.

LOGO1 GOT GuUlT BGT ZYGTT L &1 GTEVSITLD Lo Giflsar ewranto,

The king’s rule depends on the minister’s skill. 3168,

Said by an elderly woman to the younger women in a family ; implying :— '

Men go out to make money, but women manage the hounse.

“ 4s the Friday so the Sunday : as the Sunday so the week. As
the good man saith, so say we; bub as the good wife saith, so it
mast be.”

Cf. 3156 §u.

3480.

3481,

3482,

3483.

3484.

3486.

3487.
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WOMEN'S CLEVERNESS OR DEXTERITY.
Q\L16wr.

“ The man’s a fool who thinks by force or skill

To stem the torrent of a woman's will;

For if she will, she will, you may depend on’t,

And if she wont, she won’t, and there’s an ond on’t.”

Hoor s gy o sellunemn, 83w QangsF uremQang dens.

She manages a wedding or a festival for a few coins, but out of
them she saves a little for fireworks. 1303.

Applied to cleverness and stinginess.

* He would get money in a desert.” .

Juenég Qirou séGs Qsiflyw.
She is up to every dodge.
* Women in mischief are wiser than men.”

%1 yofl asgrgns sram@ainer.

; .

Though an elephant or a tiger come, she will leap over them.
She is equal to any dificulty.

“ Whatever a woman will she can.”

@spsr uwin Quar, aar e alear, Y% @ fleng as st emb
sram@Casr (com. greanBaar).

Do you think, O husband, that this frightens me; even if I meet
elephants and horses I will leap over them.

Said of a bold and clever woman, or by a sancy wite when her husband
threntens her. :

QEEr%né #BG1%r @UvwrQer wenpliumar, ario gpLoan et &
easuwnCe wenplier,

She will conceal Indiran (a god) and the moon with a leaf
Death with her hand. 8oe) with o foaf, and

* She will scold the devil out of a haunted house.”

2% ass FEHCN Fry sridsEp g,

Where other people have put their pot on the fire, she looks
for an opportunity to put her's close by, so as to have her
food cooked withont expense.

aarQerri s @ $@w s_alsQaran®, Fly s @i g
8o svanfl (or 2a) Qanerer@m . ‘
Wherever she sees oil she will smear a little on her hair, and

wherever she sees a comb, she will comb her hair.

ag51Ce Sarter Quow, Graeilew e G g.
Cunningly she brings forth the child, and she Iulls it in a
borrowed cradle. 3489,

SsenisE Fand LeRr gp@ pg.
49
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3488.

3489,

3490.

3492.

3493.

3494.

3495.

TAMIL PROVERBS.

Q@ sy o cr QesriQaran® uasign &CO0, uES alsr
Asm, abs QuamBser and apyfs, QuesmBsertey LSigonaw
Boverwey L péseL afuniis Qundalic L g

With one spoonfnl of oil she baked the cakes, she supplied the

table, she gave oil for the hair to the women that came,
but the carelessness of those women allowed what was left to

be stolen through the back door.
Suid ironically of one who has done much with small means.

siliggyerar @ ghlo JarZar Quppé, #6@HS sTTL s
STWLD BET LITET.

She brings forth a child where she finds a cot, and gets the
cordial where she sees dried ginger. 3487.

She makes other people bear expenses that she ought to bear herself, but
at the same time makes them feel that this has happened quite by

acecident.

PP samss @55 (ov Cuenawony) HuypiCs GORLHITET.

She will dig out a picture painted on the wall, and place it
somewhere else.

Said about great cleverness.

wanareger Quamsn wiwdsrfl, wreLer Qenargygun Bpenosd

51'”{'7.

The great king’s wife has her secret sins, and, when we speak of
them, she is able to defend herself.

apaplr yEeflésraws Qe pQupGL wappLimar.
She will bide a big pumpkin under a plate of rice.
She makes the impossible possible.

U CuorfiGe QaerQari a®iss s% wsgsEs seluremo
LIGHT EEaITe,

She will make butter out of bonght buttermilk, and perform
her eldest son’s wedding.

Bonght buttermilk is almost as thin as water, but from this she makes
butter, and by the sale of it she makes the weddirg.

« Mo milk a he-goat.”

Cf. 1794 §e. §e.

REFERRING TO UNMARRIED WOMEN AND WIDOWS.
Q16T

2 m568 (com. peren&F) wEEYES smsn aaans Crasei.
The body of a widow’s son is all mischief. 2869, 2862.

As a widow she should not get children; if she gets children, she shows
thereby that she is a bad woman, and from bad comes bad.

R A T S S

b
E

R

3496.

3497.

3498.

3499.

3503.

3504.

3505.

WOMEN., - 387

ﬁ@t&a}?:‘i Quesn s Yamenr S @dsroe wriilerderwns
18 § t i ~is the bri i .
s 8;1,,1 Lo g. a neighbour is the bridegroom of a lonely woman.

Hiundus are very suspicious of the virtne of women

Yareflevers sdsw oupsTeud Fong.
The sorrow of a woman who has 1
\ ost her hus i
removed however much she weepss. o husband will not be

goraflovwn s Quetr gmsé@ ampalee,
A woman without a husband has no happiness.

goreflevoingaer yow womeyd@es F M.
A woman without a husband is like the sand of a river

She is at the mercy of cire ses, j
o Jpup the y rcumstances, just as the sand is at the mercy of

Yoraflaens wr®ssd ops unp.
The beauty of a woman without a Liasband is in vain,

3477.

Beversac Queners aoenmssgn G smylun? ot
A poor man's wife is likely to be any man’s love. 3496, 3502

%&W@G&f Queir 1§ e16ve0n 556 @5t s gerfl (com. wiParsa.)
3%(())011 man's wife is treated by all as a sister-in-law. 3496,

Al treat her familiarly or ag they like.

“ A low hedge is easily leaped over.”

#88r (or, Qaerafl) e swsHe .
(or, 2 swgEew gnal s i B heo
o ) 9, Gfu 2 susl peer
y . Y
Shte; vls{as ;lnarrtlled when Venus rose, and had to take off her
hali when the sun rose, or, On Frida 1
) : y morning sh

married and on Sunday morning she became a wid%)w ° e
Short-lived happiness. ‘
“ After a dream of a wedding comes a corpse.”

Swen Quatrsr§ eeren pa@n @swGuesr#iS).
The thief’s wife is always a widow.

Thieves’ (soldiers’ and sailors’) wi
> ers’ ¢ 8 C ves do not know when tl
will be left widows, as their husbands are always ‘:;1 ggnglgg

arprs Duangys@ ew gy, Quil® o G
. J m’
aemig, (6T 2g). ) % oo el
Why should she who has the misforti
ld she w sfortune to be unmarried, black
her eyelids, paint the dot on the forehead and use saifrmf 9en
All these things should be done only by married women. .
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35606.

3507.

3608.

~3500.

0

1.
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WEDDING, MARRIAGE.
FHENLIT GRT LD«

YrSmeE arisstiul® (angiemsiul @) guiro e@epn
anpamsed, 555G @nssiu @ sy  sref
g oiuls Qulev.

It is better to be united Lo a virtuous man and cut off the thali
after a short time, than to be united to a vile person and live
with him for a thousand years.

When a woman becomes a widow the thali or marriage token is taken
off.

gyboner QsrerasHe gperCer, gun e BEGa.

Before the bride comes of age, the hushand will die. 3,518.

Said of the great difference in age between the bride and the bridegroom
80 common in Tudia.

In plain words : sbUS @WSICTRYSES BEL w0 Queirgn ?
Shonld a girl of five years be given in marriage to a husband of fifty,
if not more ?

“ A certain gentlemau, in u cortain village, married his danghter, 10 years
old, to an old man of 81 and received Rs. 2,000 for the bargain. In
due course, the girl matured, and the nupiisl ceremony was performed.
The girl was sent to her hated husband, much against her will.. She
esunped from the room in the dead of night and threw herself into u
well.” Padfield: The Hindu at Home.

“ A young wife is an old man’s post-horse to the grave.”

gimb srevs m LulonsCs.

Tt is a crop that will last a thonsand years.

Marriage is indissoluble, therefore care should be taken t0 marry agirl to a
fit husband.

Y5 ppCs sriw, safle pmalear Csrpar.

Take a girl without relations for your wife, and have only one
friend in your own village.

If the wife has no relations, there will be no hanger-on.

“ (lo down the ladder when thouw marviest « wife; go up when thou

choosest a friend.” .
“« If you have one true friend, you have more than your shave.”

sLov gamanti apdengin, Lerels® sral abapgp.

Bven if the water of the sea dries up, a Palli woman’s thali will
not dry up.

If one husband dies she will marry again, and thus never be without a
thali.

Or ueﬁaﬁé@ﬁ g5 wo%sr. The Palli woman has been sitting as a
bride ten times.

serafl Gméss snler (@nafuer) wlwr @ peumor?

1f the girl has become u woman, her brother should not marry
till she is married.

If she has not come of age, he is allowed to marry before ler.

3512,

3513.

3514.

35186.

3517.

3518.

3519.

3520.

3621.

WEDDING, MARRIAGE. 389

sareflliyy werala.
The gir] is not yet in blossom.
She has not come of age and cannot marry.

sofwremd siflssney, awsSly B g,

When the wedding is over, the little boxes of collyrium
(eye-paint) are missing.

At Hindn weddings many little things disappear.

saflwur oo Leeallar oS 1960 YworFd SEELL.
In a home where a wedding has been celebrated, there will be a
six months’ famine, 1085, 1462, 2965,

Most Hindus borrow large sums of money for their weddings and have to
snffer for it afterwards. .

 After a feast a man scratches his head.”

srilge glweaws ey, alge Quanloards Qsi@EEpm
Quirev.

Like pointing out an elephant in the woods, and giving a girl
in marriage at home.

To promise large dowry, and afterwards not to fulfill the promise.

aruyn seflyw 2 a@rL 1@y, s11s8as s sefwnremib.

If fruit could be had in November, weddings would be solem-
nized even then. 3217, :

Bypureneid, Qs L 1engyd, s 19 sQarem L aer anpLiLimar.

Though the man is old and worn-out, a girl should marry him
to secure a livelihood.

Dyasys@ anpsas @B posal ., Do pACe a8 p 5 Cuev.

It is better to throw oneself into a well, than to marry an old

man. 3507.

cyulle Grug yeveuw Gsnares. or,

GInEG Y@ GosEe QsreaarCaesir@uw.

Though she be as ngly as a monkey, marry a girl of your own
caste.

“ Wives must be had, be they qood or bad.”

Cargfiow Y g Quemlmrs Qsr®, ung@ow o6 m éas
Cur®.

After knowing the family of the suitor give your daughter in
marriage, and after knowing the beggar give him alms.

“ Take a vine of a good soil, and a daughter of a good mother.”

siowr @Q)@es e Guanagns® yevsluensss il Curgrsi?

An old maid should be satisfied with a husband who spends
only a few coins on the thali.

She should be glad to take anybody.
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3522.

3524.

3526.

3528.

3530.
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gy o pQam, srd o pQer ?

Compared with relationship to one’s father, relationship to
oue’s mother is relationship to a dog.

A Hindu seeks a wife closely related to his father and not to his mother.

sidanCev Quiili_ qplp., VTR 5958 B(PSSr b @sLon ?
The knot tied by yonr tongue will not be untied, though you
bite and tear it with your teeth.

“ He hath tied a knot with his tongue, that he cannol untie with his
teeth.”

us 5éF5RUlm e L pugndsre s saranCaerGio.
When a girl is over ten she should be forced into marriage,
even though it be with a Pariah.

“ Marry your daughters betimes, lest they marry themselves.”
“ Daughters and dead fish are no keeping wares.”

vpmare griés@aerimo, ygmisre Ga. CQaewre mb.

.Do not till up the old channel, and do not dig new ones.

A warning against marrying with strangers and adopting new fashions.

Sarlerwngsé @l Queir Qsnerer@ p mQ@uie.

Like procuring a wife for Ganesa.

Ganesa’s mother, Parvati, once asked him, if he was not going to marry ;
his reply was: “ I shall. when I meet a woman like you!’ His mother
got so angry over this reply, that she carsed him and ordered him to
stand near the public roads to waii for a wife. Hence the images of
Ganesa, or the belly-god, are placed by the public roads to this day.
Said when it takes a long time for a man to find u wife.

Quenr aani ggrQun, 1§ aant §srQui?
Did you bring up the girl or mere filth.

Said to one who raises objections, because the girl is too young to many.

wriurd@EBpwc Bo wieuls asSamiGsar, Coriurardpg
wigufey enagseurion ?

While my daughter was a little girl, Ikept her in my lap
(well protected) at home, but after her coming of age, I
cannot guard her safely. 3534.

ppSlear Crnpanps s 19ee, J5Hear Cary Sy Car o,
If the first food is rejected, the latter will be filth. 2974,

The tirst man who offers himself to marry a girl should not be rejected, as
be is believed to be lucky. If he is rejected, other suitors may be
doubtful characters.

Cawssnd] ey Caarpgu@ui Qs miser, Bly.dsers sndl
sr6iry Qan@sston QLnid a6 mpier,

They asked her in marriage, believing her to be hard-working ;
but her parents said, She manages our house well, and we
will not give her away. :

Said sarcastically about a girl no one will have.

3531.

3532.

35385.

3536.

3537,

3538.

HUSBAND AND WIFE. 391
HUSBAND AND WIFE.
Ypapar, OliarFrE).

- “The gude or ill hap o’ a gude or ill life

1s the gude or ill choice 0’ a gude or ill wife.”

5o S Qdsr1gud@ uifs gQanan®, gy wnler gyigssT
aniw.

She spoke affectionately with her neighbour, and beat her own
husband.

Hrwsers QuamsrGuiCe gsmgs@w (wnd) suwigw Qure
ety (FaireoL.).

On account of my disobedient wife, there ig strife between my
mother-in-law and me.

 Bvery man can rule a shrew, save he that hath her.”

R vesyd YuoyeL wrer uasub 2 cmLT?
A wife will hate rice and her husband only momentarily.

Ypésng srar Quem® Qs gre, Gosrsuy uwbg oapsnar.

A husband, who from jealousy shuts up his wife, while at home,
and when travelling carries her on his shoulders for sixty
miles, is at last cheated by herin spite of all, 3528, 3565,

“ A dishonest woman cannot be kept in, anil an honest one will not.”

gésCaeir b, yowrésQaer s, Quan@err! ereir Do [
s Curgin gip serCamr!

My dear! you shall neither cook nor grind curry stuif ; if you,
who are as dear to me as my eyes, are near me, it is enough.

YoF Youg wier, Coren wpUUgs srdr, Qsrerapry siepn
Curgnes @an Luds e, -

After marriage there will be desire sixty days, lust will last
thirty days, and after ninety days have passed, she will he
considered a broomstick.

“ When a couple are newly married, the first month s honeymoon
or smick-smack ; the second is hither and thither ; the third s
thwick-thwack ; the fourth :—The devil take them that brought
thee and me together.”

“ Mother, what sort of a thing is marriage ? Daughter, it is
spinning, bearing children and weeping.”’

YuiZE@ e gang Quemsrs gpGésT o gSmiSp 5T
Is it for beauty's sake that one takes a wife, who is useless in
time of adversity ? 2896,

YUSHES e sQaney sl oL winer.
A loose woman cannot trust her kept husband in time of trial.

i
'
]
|
|
|
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3539.

3540.

3542.

3543.

3544.

3546.

35646.

3547.
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Yoy wneT Lo @@EESTe, Flueou afis sama. Guren,
Tf a wife has her husband’s support, she is likely to climb a
dung-hill and guarrel.
If a woman is supported she will gnarrel for ever.
By dyaraée anpsosiiuc®, aslrrepd @iy groo.
A woman who has married a wretch, may find herself beaten
at any time. 997, 3546.
Of bier it can rightly be said : @Erar ﬁdr@@pgj R U./&Lb, To pass
a day is like passing an age.
“ Age and wedlock we all desire and repent of.”
Bren® Quanenféstrgyi@s Qsiaman. aarars8oE?
Why should a husband with two wives wear long hair?
‘The two wives will seize him by it in their quarrels.
“Thwo women in one house, two cats and one mouse, two dogs and
one bone, will never accord in one.”
O ram@ Quansigéasrsar ur® Bewr it L tb.
A man who has two wives experiences only trouble.
@%rwner @)%y Getrefl, apsarar smd gfarer.
The younger wife will sit down and eat from the leaf from which
her husband has been eating; the elder wife will prepare
the food.

@%rwiQor, amg! (ar gup) wlwwrern CuiCambd, epssrlor
amg ! qpligQsrear® srlanth!

0, younger wife, come let us go to the Malayalam country ! O,
elder wife, come let us knock our heads together and die !

When the younger wife is ill, the hunsband is willing to spend much
money in taking her where she can get the best medicine, but he will
spend no money oun the elder wife when she is sick.

2 &1 guuarCuler g, aar Cule gaeurulipssCawnr@L.

Swear by your father that you will love me. ~ :

The wife thinks she can make her husband love her by making him take
an oath.

“ Better be half hanged than ill wed.”

Bye Qsi@lrgys®d enpsmsiuc®, gl Qo guflu ror
uflevev. '

After marrying a scoundrel, she must always run about. 3540.

She has to slave for his comfort.

“ Marry in haste and repent at leisure.”

g lCurer ymaper ausg &g Qarcsn rer, e aamwCea
o ataw Curl® flays®sbsradr_nar.
When the run-away husband returned and joined his wife, he
gave her very many ormaments and she was joyful.
“ All is well, and the man has his ware again.”
« Cold broth hot again, that lov'd I never,
Old love renew'd again, that lov'd I ever.”’

3549.

3550.

3551.

35652,

3553.

3564,

3555.

HUSBAND AND WIFE, 398

SV QID &CMAUGT, LISITE QID LR,
Though hard as a stone, he is your husband; though soft as
grags, he is still your husband.

Said to a woman who despises her husband, whom she shonld obey. 3289,
3628.

s i@ure semaaflgis, Gre Cerpysg yupanQaner.
Why should she cry for rice, while she has a husband as firm
a8 a rock.

spsgm wridadrégn wwiuerall reno, aulpg wriiler
rs@u vwiue Cawr@w,

Even if you do not respect him who tied the marriage token
round your neck, you must respect the children he has
begotten.

A good wife can easily appeage her hushand, but she cannot so easily over-
come the impatience of the children.

&puy aeru g, QFre sampens.
Chastity means not trangressing a husband’s order.

s1ésguiGw CUTEsgé@w KaFTQWN LT ; &aT GG Qs
2% o Quir wéa%Quir e,

0, Punnai tree (Calophyllum inophyllum) hast thou blossomed
for strangers ? couldst thon not have waited and blossomed
at the arrival of my dear husband ?

A man went out into the world to make his fortune; before leaving wife
and home, he planted a Calophyllum tree at the front of his house, and
told his wife that he would come, when the tree had its first flowers.
The day for the blossoming of the tree came, and the husband also

came, but hig wife did not recognize him, so she says these words in
despair. (From a popular Tamil song.)

GBarr @wiy yfuyn, Qencre Quansn® e yfanar,
A horse knows its condition (its vider’s will), and a wife knows
her husband’s mind.

Goaléstigysys anpiamstu Bl ugs® LSEE aaTY g &
s8Qarewr.re) Beang@won

After marrying a husband with a small income, will the wife
get big things even if she insist on it ?

“ Maids want nothing but husbands, and when they have them, they
want everything.” R

s u@uirggerpape, si-Bés1psSlud uraner,
If the husband has no property (is reduced), even his own wife
will not respect him. 1742, 3579.

“ When poverty comes in at the door, love leaps out at the window.”
50
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3556.

3567.

3558,

3559.

3560.

3561.

3562.

3563.

3564.

3565.
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s Hopsgs Qurerlears uris@ gy, san Aopts semas Quoe,

It is much better for a woman to have a husband that fills her
eyes (at whom she looks with delight), than to have omne
whose hands are full of gold.

Qareir_acr g és, Qanups sgoyiCue alpssronio.

After the husband had punished his wife for unfaithfulness, she
embraced her husbaud’s younger brother (and thus gave
evidence against herself).

Qsretre. Quersn@Cu i gyflarernud s sner.
His own wife became a sharp sickle in ruining her own

husband. 2961, 3253, 3578,

“ Age and wedlock tame man and beast.”

Qsrargpacign Qerariiliw, Qstardpe Soar
Lub.
Before marriage all joy, after marriage much misery.

“ Pleasures, while they flatier, sting to death.”

Caryl) silipsé & apor? _ .
Is a hen able to flap her wings and crow like a cock ?
A woman is not able to do the work of a man.

RaclnsgLarCue erelliCLiren.
Like a rat on the top of a linga. -
Said of a wife who mounted her husband’s head. She wilf}llly did
what her husband told her not to do. Also: S@er s%Cuwe agd
@é@@dr, she has got up on her husband’s head.

“ He lives under the sign of the cat's foot.” (is henpecked).

seTE@ aaTy @S PI@EENe, ST ige 68 Juparer.
If one has a wife, she will sit down at his head and weep.
She will care for and comfort him when he is sick, or when dying.

sor Quatrsr@anwg srer Ypéss, sowrflaws FC0 Csl
Dogn?

Should one seek permission from the village watchman to beat
one's own wife ?  3225.

One does not need permission to exercise one’s legal rights.

gigwrts Quesrer wigule QeagLiLy. o
A%vife, who does not feel anxious for her husband, is like fire
in the lap. 3203.

pibLnor L7 saver QueswrsrBé@ orpug@ui wrinlerdarioni. )

A suspicions man’s wife has forty men as her husbands. 3334,
3606.

An oversuspicious person cannot see that he is fooled all through.

“ At the gate where suspicion enters, love goes out,”

3566.

3567,

3568.

3569,

HUSBAND AND WIFR, 395

ufalssr usBefl somp Qs @aiCse ; @D Lumiié smlew
L&,

I have just heard a story of a very virtuous woman ; fold thy
legs, thou damned fellow ! 1456, 2364, 2365, 3431,

-The wife who has heard a story about a chaste wife, ought herself to try

to be such a wife to her own husband. Instead of that, she begins to
abuse him in a most impertinent way immediately after she has heard a
sermon about the behaviour of a pious wife.

* But be ye doers of the word and not hearers only.”

* Bells call others, but themselves enter not into the church.”
‘“ He has one face to God, and another to the devil.”

“ All are not saints that go to church.”

“ Pious precepts, gentle friend, never acted, wisely meant,
Avre like gay and eoloured flowers,—without fragrance, without scent.” -

R. C. Durr : Lays of Ancient India.

QuetnSeirder &5 58@L Lfwlar,

He is only a wisp of straw for a woman to sit on.
“ The grey mare vs the better horse.”

“ The wife wears the breeches.”

Quenrzr@ srevs ®, Sarer andiss. @,

A wife ties up her husband’s legs, and the children his month.
3570.

“ Wedlock’s a padlock.”

“ Down to gehenna, or up to the throne, he videth the fastest, who
rideth alone.” (Kipling).

Queirsn§ @pssens (com. apesPerw)ls uridanad cngub, Lerler
aprsgangts urissQaeir @,

It you do not look at your wife, look at your children’s faces.
3206.

Though you are not kind to your wife for her own sake, you must treat
her well for the sake of her children.

Quairenf) sre) afevis, eir%er seranrenf] (or aimiiés ®).

A wife is a fetter on her husband’s legs, and a child is a bolt
through this fetter to fasten it tightly. 3568.

A wife is a fetter, and a child is a gag.

¢ He that has children, all his morsels are not his own.”

“ A married man turns his staff into a stake.”

Guairers Qemsgn, Curd@ ars gl ypuwQLu.
His wife is his own, but his enjoyments are all outside. 3580.

QuesnFr§ Qanedr gud, e’ cibd ue gio Qumsnb,
I am more than satisfied with the woman I married, and with
what I have had to suffer from her. 786, 3558, 3578.

Suid of an unpleasant wife ; also, of a stay at any place of which one feels
sick; or said of people of whom one is tired.




TAMIL PROVERBS.

Quer anbs@w yaraluaIgysE, wem_b. arbsgGw uIsSu
QT ES.

A virtuous man will obtain a good wife, and a fortunate man
will obtain wealth. 2609. : ‘

“ Be a good husband, and you will get u penny to spend, a penny to
lend, and a penny for a friend.”

Cuupd Ay Quersr @ Soreraows,
Even a demon knows his own wife and children. 3290,

ousrasGy usy Quen, Qersy G
One can get ten wives for a small coin, and a handful into the
bargain. 3269, 3220.

“ As the market goes, wives must sell.”

vwearasuCurel@égw widefwo.

As a wife's heart is, so will her m@yﬁi_@ggh .ﬁ?}ff" be.

1f ghe is good she will keep her thali, i.e., her husband a long time.

“ A virtuous woman is a crown to her husband.”--

“ Two things prolong thy life, & quict heart and a loving wife.”

war IQuings & s BastsTe), wppLl Qurws s uniésCaesr@un?

1f there be harmony between husband and wife, there is no
need to look for astrological harmony. 2759,

It does not matier if their horoscopes do not agree.

“ Marriage with peace is the world's paradise ; with strife, this life’s
purgatory.”

wite @' Querer @, erwerCurey aussrar.

The woman who gave a man a gavland (selected him for her
husband) was Death to him. 1915, 3253, 3558, 3572.

“ Better be half hanged, than <1l wed.”

& 0éx @uisie Qaewsa’ Quarsrf), S B8ig Qaarls
Curgyey grivse QuesmrenF). o

1f the house is snpplied according to the wish of the wife, she
is all smiles (shines like bell-metal), but if not she will
he displeased and blame everyoune. 3555.

SO0 Quemen® Cauny, 5100 Quesner§ swioy.
His own wife is a margoss tree (bitter), and his wife ountside
the hounse is sugar-cane (sweet). 3571

& gpiG S gned CaermnBw aary HJpsCse?
W as it wantonly and without cause that I cut off my thali?

A widow takes off her thdli (marriage token) on the death of her husband. '

Therefore on the death of a man, the woman who takes off her thdl
thereby shows that she was his legal wife and as such hasa right to
hig property.

3582,

3583.

3554,

3586.

3587,

3588.

3539,

3591.

‘1P JACK'S IN LOVE, HE IS NO JUDGE OF JILL's BgAuTy.” 807

“IF JACK’S IN LOVE, HE IS NO JUDGE
OF JILL’S BEAUTY.”

EHEMBFEGS5 SGHS Qursens. 2273

Ymsrs winafuo, HEs1rl ypapgy.
An obstinate wife and a haughty Lusband.

“ When the husband is fire, and the wife tow, the devil eastly sets
them in a flame.”

J/J&@@,&f"@ samef GG Cuigyer, yer g §saer SJer@nCev
LT @eor. :

A sickly woman, who conld hardly walk, went for water, and a
man full of sores went after her.

s g LS srflé@ g, Caonl ng S Qisramar,
A worthless wife unable to cook and a cursed Lusband unfit to
earn anything.

“ Like loves like.”

“ They were both equally bad, so the devil put them together.”

%Lb:.,m.uungyé@ IS GOP YbFET ang ariigsie.

Her grievance was that after she had wept to get a husband,
she got a blind one.

“ A bad bush is better than an open field.”
aerafign &50a . aer, aerlar ang wity @ L ier,

One in a worse state than myself came and put a garland on me
(chose me for his wife).

‘ Better one house filled than two spilled.”

puwiage of sosulatey, guiwiers@s Qaiandéle.

As the husband is a fool and can earn nothing, his wife takes
no air. ‘

“ Like Llood, like good and like age, make the happiest marriages.”

sésaruer ofiigCo, srpamues Quar @srem . sGQure.

The talkative foul-mouthed man married a girl from a home as
bad as his.

“ There is no goose so gray in the lake, that cannot Jind « gander to
her anake.”

#lunenll wrllerlers@d &5 Qupis Quairens).

For a bridegroom who is a cripple, a bride who - Lias broken her
hip-bone will do. 2278,

“ A scald horse for a scabbed squive.”

Gui e R8G5 s@hs apssen puct .

A noseless husband suits a bald-headed woman (a widow).

“ 4 bad juck may have ws bud o §il1.7
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TAMIL PROVERES.

alpQ@oiiése QuansrSe@ wilodsem HbLienL wneT.
A most miserable woman has a blind husband.
“ Hedgehogs lodge among thorms, because they themselves are
prickly.”
Cf. 2259 §ec.

REFERRING CHIEFLY TO FEMININE FAILINGS.

3593.

3594.

3595.

3596.

3597.

3598.

3599.

ere are only two good women in the world : one of them is dead, and the
other is not to be found.

,g/uu@@GL CurBpagrse, Yyemamen o5, swl @ 5.
What is an elder or younger brother to her, who sins with her
own father. 394, 408.

«“ She 1s as common as a barber’s chair.”

gudl BBs5 (com. Quiiss) Hwrss unissaCuiew Cus

She speaks like one who has been standing on the grinding
stoue looking at Arundhati.

Arundhati was the chaste wife of Vasishta, now a star, which is shown to
the bride by the bridegroom during the marriage ceremony. She stands
on a grinding stoue and promises him that she will be a wife like
Arundhati. The grinding-stone is a symbol of Ahalya, who for com-
mitting adultery with Indra was metamorphosed into a stone. The put-
ting the grinding-stone under the bride’s feet symbolises the bride’s
abhorrence of Ahalya’s condnct. Applied sarcastically to a woman who
professes to be the wife of somebody to whom she has not been married,
or to false witnesses in a case.

mssrant] aps s sféCarenongyer.

The precious pearl has become a black mark.

Said of a fallen woman. .

gasrfiCursa gosl@sSps, giunar aargy uwgpwm
GEEp 5.

She has a desive to go astray, but she is afraid that her husbhand
may beat her. 3609.

Chaste of necessity. 3600.

“ Fear and shame, much sin doth tame.”

“ Fears ave divided in the midst.”

Iifls saer wrCor@L Cureye ereiren ?

It matters little with whom a ruined woman sins.

“ She 1s neither wife, widow nor maid.”
R p YhuTuyo, Qlﬂ&@p Qureer amriuytn GoLIL LT G,

Do not believe a weeping man or a langhiug woman.

gulriCuil éBer HCrabLcnenfigngns, geimJarlorés ercrer?
It does not matter how many courtezans a man has.
The implication is that a woman has far less liberty than a man.

35994.

3600.

3601.

3602.

3603.

. 3604.

3605.

3606.

3607.

3608.

REFERRING CHIEFLY TO FEMININE FAILINGS. 399

B asrS@eowrs uflalras.
A ghggte woman who cannot find an opportunity to go astray.
6

- Qed gsiuns Caraps Quss ufalrangs.

Having no opportonity to go astray, she is very virtuous.
3596.
‘ Honest as the cat, when the meat is out of reach.”

B s5%r Quiivadr evnsenws g sgnev, erinng wn QL er eeru
FQurev,

Like saying to a rich man who lays hold of my hand: “I won’t
come.”

Chiefly referring to a man’s attempt to seduce a woman.

@% LapLILTEHEND, GO LIGPLILTET .

Though leaves fade, a woman or a caste shonld not fade.

A woman should remain virtuous.

aeri erveunin &M, arer Cui @ps &,

I have been all round the village, and my name is Mukti (bliss).
3195, 3624.

She has led a loose life and yet praises herself. ]

¢ A ronk-towns (a gad-about) seldom a good housewife at home.”

sorfiQawin Quiraurer, QFrergne yrparer.
She is a gad about, but she weeps if you say so.
“ A youny whore, and old saint.”

aar a&R%s supal, 2 ar 55580 anids!
Let my filth be washed off with your cleanliness.

Your cleanliness is not better than my filth.
5 Qo ? A, do you imagine yourself pure!

ap yep sy (YF&) assronn, en srpopla Csign
Quramner.

Though yon build seven rooms, and keep her in the inner one
she will find a nook in which to go astray. 3534, 3565

“ A bag of jleas is easier to keep quard over than a woman.”

arerany., et sSSPl
What are you doing, girl, are you tempting him ?

wewnscs Caal oyfuns usSef,

Though Draupadi was the wife of the five Pandavas, she was
quite chaste.

Ironically of one who praises herself for chastity.

|
‘i
|
|
:
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3609.

3610.

3611.

3612.

3613.

3614.

3615.

3616.

TAMIL PROVERBS,

sor® Qusd smayldai®pm, wpssfle gléis Qalserdms

&pg. . : .
She desires to talk to him, but she is too shy to look in his
face. 3596.
“« Pain would the cat fish eat, but she's loth lo wet her feet”

spleans s, arslanioans .
Beauty without chastity is a flower without smell.

andsnis & a@Tape), semalar YoUT TG Y s ip §Qarerggan
LD,

If a crow makes a noise, she will embrace her husband and say :
My dear!

She pretends to be frightened by it, that her husband may have confidence
iu her.

« A wicked woman and an evil arve three half-pence worse than the
devil.”

“ An eel is held by the tail surer than a woman.”

“ You have daily to do with the devil, and pretend to be frightened

at a mouse.”

S B e Qurims Cs @sGsnereny. wrfun g g,

0, dear goddess, you ask for a morsel of food in every house !
3195, 3603, 3619, 3624.

Said of an immodest woman who goes to any honse to eat and talk.

«“ Dry bread at home 1is better than roast meat abroad.”

GLBurand g0 GraleP Cuigw, Fleujb LGk @R
s igupn @sniner, :

If you are put out of your caste and live with a potter, he will
neither respect you, nor give you pots.

@hins SGb, s sBur@d e regs wilsrar Cevernemao
% srevgner erren ! afterwnioe) Cungyesnc eraie.
He who has a comfortable house and a concubine does not care
whether his crops fail or succeed.

FGop GRSSTOND, GLEPL SHLESTGID, GLauisri QU buehr

aor E@ el ; LTS Glg.SST1D, L4 SLL19 @YD, LIt L
ewr 6 gt Quednser upsas (or s Qanest)).

Though village-women drink water-grnel and carry manure.

on their heads, they are precious jewels, or Rukmani, (one of
.the wives of Krishna) ; though the women in cities drink milk
and dress in silk, they are gad-abouts.

FIESEL L(1p GO WD, FEETSE arer ay gatb &ifl.
Whether you say “ gutter-worm” or * concubine ” it is all the
same.

3617,

3618

3619.

3620.

3621,

3624.

REFERRING CHIEFLY 10O FEMININE FALLING. 401

BfgsnQCur, Ca%y afipssrQum?
Did you laugh or did you take off your cloth ¥ 3618,

For a woman to laugh when speaking with me

! n iy as ¢ P g
greatest immodesty. s culpable us the

- A maid that laughs is half taken.”

AfigsnQun, Fanré @%vg srQun?
Did you laugh or did you destroy youwr good name ¥ 3617.
ltba, young woman sm.iles ‘é}lile speaking, an elderly one may correct her
y saying: uagyssm Cuwev eramresr Sfll thy do yc ile anc
oo yons tomth - Y, why do you smile and
sreorflovars Ams@se gy Bé@w ansang.
An immodest woman will enter any door. 3612,

vl ) uselQe0 QU paerém s o1 @dam e wenplir?

Can a woms s . .. -
n a woman, \.yho sins in the open daylight, hide herself with
a big basket ?

Cuairestlar @emaon oydQaer, &ouss aruww yHQaer.

. »
I l;nﬁ\gf bthe girl’s character, and I also know the tongue of her
avent,

Tl;:“{xu.\fll:{ar;l[u-éavlv 18}(:&“)6(] upon to interfere hetween her danghter-in-
o » an b danghter’s mother, but she says she knows their bad
character too well to do so. They are both vixeus

wsayw 18uyweCure) anps BlwmésQacm @i,
To live happily like Kama and his wife Radi. 2760.

G526 e epSsnCarQL Quigye GVSHES Fevih.

It & young married woman fears to refuse an elder
improper advances, it will be a shame to the whole ¢

Or, when an inferior is too weak
and does something wrong.

ly man’s
aste,
to resist his master’s improper orders

epary S Qs@ apsanad, mrey S Rie wrpaned.
G . .
bhe}s a footstool in three houses,
3603, 3612
Said of & woman who is always gossiping in other people’s houses.

13 4 . o
A maid oft se : worn., are di
oo ft seen, a gowi oft worn, are disesteemed and held i

and a chairv in fonr Louses.

[13 y
A woman is to be from her house thiee tines ; when she 4,

married and buried.” § christened,

Of. 443 ; 162,
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3626.

3628.

3631.

TANMIL PROVERBS.
MOTHER-IN-LAW.
womiSwrm.

gaar Qere e awé@s Granég (or, faflarés).

Her words are like a priest’s words to you.

Said in sarcasm by a mother to her son, when she thinks that her son
listens too nch to his wife instead of listening to her.

“ The husband’s mother is the wife’s devil.”

Yy é@ Yoypssrs widuress Gy willenrts Sig g5 Qe
ey oy,

"he mother-in-law who does not send her danghter-in.law
home in July, should be sought, dragged by her hair and
beaten with slippers. 3629.

A married couple shonld never live togother in July, for the first born
must not be born in April, as this month is considered very unlucky.

s wEEBEG arisHeG Qram@any SWés o p pQacy
(this said siowly), eer w@EwsEEEGS Buraallsgs s
per pQaer (this said guickly).

I will give my daughter a bath of oil twice a week, but my
danghter-in-law will get one only at the dipavali festival,

1. €., ONCB & year.

This shews the mother-in-law’s great partiality.

Qan®uiuralwregib, Qaram.. wrdwni Cawn@io.

Though a mother-in-law be a wicked sinuer, a house cannot do
without her. 1552, 3548, 3635.

She is necessary to the welfare of the house, however bad she may be.

Q5 Bevs wigsGler Qeaacr Ips518), YoGesS Yoigsw, or,
Qs@w.

1 the first born is born in April a prosperous family will come
to grief. 3626.

Po avoid this calamity the mother-inJaw must send her daughter-in-law
to her mother's home, away from her husband, in the month of July.

ST QEL. L AEDSWD, SES LE5EI B $%v OEHEQEE.

The pestle which the mother-in-law used and her gold necklace
should go to the eldest danghter-in-law.

A certain danghter-in-law hated her mother-in-law, and one day being
alone with hev in the houss struck her on the breast with the pestle or
vice-pounder, so that she fell down speechless. The other women were
called in, and the mother-in-law pointed to the wicked daughter-in-law,
Lo the rice-pounder and to her own breast. The women asked the
murderess for an explanation of these signs, and she said : Being the
eldest of yon all, T am to have the rice-pounder and the golden necklace
on her breast.

Qe @eurnwer et (or GSlar) aerisssGune.
As TennAlurAman fed the cat, i.e., he fed it very scantily.

If the danghter-in-law does not receive proper food, she will say this of
her mother-in-law.

3632.

3633.

3635.

3636.

3636aq.

3638.

MOTHER-IN-LAW, 403

e glig@gutd B, wrid @i ger.

Though a broken pot might be joined together again, a mother-
in-law could not live in peace with her danghter-in-law. 2834,
3636a.

Quertems @10 S51Cur, sl s Qar®s srQun?

Did you give me your danghter, or did you give me your eyes ?

Said by a son-in-law to his mother-in-law :—Will we not, after taking your
daughter to my home, treat her as kindly and carefully as we treat our

own eyes P

Quetr gméE wrdlunmn, Jaloré@ ars@uwn .

A mother-in-law for a daughter-in-law, and a teacher for a boy.

Both are alike necessary.

Qundr@m OO ST GO EID, Locir g g wnfluri Caem@ib.

Though the daughter-in-law be made of gold, she must have a
mother-in-law of mud. 3628,

'W}}a.tever the mother-in-law’s character may be, her authority is necessary
for the young girl.

Lb& GT Ci)g,é,gngyb #1858 Quw, wswaer @srilin (or Gsiaw) g
Bener Cunm g

Even if my son dies, let him die, I gshall be satisfied if the
hanghtiness of my daughter-in-law is subdued by his death.

‘ . ,
“ Mother-in-law and daughter-in-law are a tempest and a hail
storm.”

Lo/rLbL.JQ s8@smw  @arCr! wrdunmésw  wEwsErEEL
Famen., 3632,
O beetle within the mango-kernel, thou knowest best the strife
between the mother-in-law and the daughter-in-law. 630.
No trace ia_x vigible on the surface of the kernel to show how the beetle
entered it ; a.n(} thus also no clear canse of strife between mother-in-law
and daughter-in-law. Any trifling thing canses a quarrel between them..

wrifunt QFss Yapo wisn wHEwseT sorafCo smrenti abs.e
Qunev.

Like thg du;ughter-in-la,w who shed no tears for her mother-in-
law, till six months after the mother-in-law was dead.

“ There is no good mother-in-law but she that wears a green gown’
(is buried under the green grass.)

*“ Orocodile tears.”—* There will be many o dry cheek after him.”

wnidlungd ey U6 51l GL6 e gre.

Even the mother-in-law was once a girl from some house in the
country, 3293, 3435.

¢ The mather-in-law forgets that she was a daughter-in-law.”

“ The priest forgetteth that ever he hath been holy water clerk.”

wrifunms@s sardur Gaer.

The daughter-in-law is a god to her mother-in-law. 475,

’_l‘hei danghter-in-law rales the mother-in-law ; a rather unusnal state of
t ]]I"lgh‘.
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3640.

3641.

3642.

3644.

TAMIL PROVERBS.

wmbwri QuéiRer wapwsaflaly, wawser Guwéfar wruwrfle,
No danghter-in-law praises her mother-in-law, and no mother-
in-law praises her daughter-in-law. 1390.

wrlflunenrs sar® wwaer 61g® pHCLTe.

As the daughter-in-law feels shy before the mother-in-law.

Said of any one who feels shy to come forward and speuk freely before a
superior. :

wriflungd snsiQent, wardsaleud GunBsr?

Is not my mother-in-law going to die, and put an end to my
anxiety ¥ 2928,

The daughter-in-law is longing toget vid of her mother-in-law’s worry and
also hevself to become the mistress of the home.

wrfuri o e ggre wemnder, w@wser 2L gsre Gurer
v e,

If the mother-in-law breaks a pot, it is only clay (of no conse-
quence), but if the danghter-in-law breaks one, it is gold (of
great consequence). 179, 180, 184.

Quriise) Quréssm, Quminpw Curés g, Querlesm gyl n
Cuuwnegorig..

The Pongal feast is over, and the day of that festival for burn-
ing up old things thrown into the street is also gone, send
my wife home, thou blackguard !

A young wife leaves her mother-in-law’s house and goes home to her parents
for her coufinement, but she must xot stay there more than six months.
When the cime is up her husband asks for her return. Also used abont
money that should be returned within the fixed time.

The above refer directly to the relations between a mother-in-law and her
danghter-in-law. There are a number of other proverbs more or less
divectly bearing on the same subject, which have beeu included under
other headings. Some of them can be found by referring to the words
womblwrd and wgmsair in the Index. But there are numerons pro-
verbs which have reference to the mother-in-law by implication oniy.
That there iz such a large number of proverbs which thus refer Lo the
mother-in-law is n proof of her immense importance in Hindn family
life.

THE END.
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